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L’abilità e l’esperienza che poniamo nella lavorazione del legno 
trasformano il suo carattere rigido in materia prima plasmabile, in 
mobili di design. Tagliare, levigare e rifinire ogni dettaglio esprime la 
cura artigianale che rende unico il modo in cui lavoriamo il legno per 
dare forma alle esclusive linee EXE.

Skills and experience in wood work transform its rigid character into a 
moldable and precious raw material for unique design furniture. Cutting, 
smoothing and finishing every detail expresses our craftsmanship giving 
shape to the exclusive EXE collections.

La compétence et l'expérience que nous mettons dans la production du 
bois transforment son caractère rigide en matière première malléable, en 
mobiliers de design. Découper, poncer et affiner chaque détail expriment 
le soin artisanal qui rend unique la façon dont nous travaillons le bois  pour 
donner forme aux lignes exclusives EXE.

Das Können und die Erfahrung, die wir in die Holzbearbeitung stecken, 
verwandeln ihren starren Charakter in einen formbaren Rohstoff, in 
Designmöbel. Das Schneiden, Glätten und Veredeln jedes Details 
drückt die Handwerkskunst aus, die die Art und Weise, wie wir das Holz 
bearbeiten, einzigartig macht, um den exklusiven EXE-Linien Form zu 
geben.

La habilidad y experiencia que ponemos en el trabajo de la madera 
transforman su carácter rígido en materia prima moldeable, en muebles 
de diseño. Cortar, pulir y terminar cada detalle expresa la artesanía que 
hace que la forma en que trabajamos la madera sea única para dar forma 
a las exclusivas líneas EXE.
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Tradizione e avanguardia, tecnica e artigianalità: nelle nostre 
collezioni EXE la pelle valorizza e impreziosisce le linee di tavoli e 
sedute. Espressione di ricercata eleganza, la lavorazione artigianale 
della pelle contribuisce a creare ambienti lavorativi sofisticati.

Tradition and avant-garde, technique and craftsmanship: in our EXE 
collections leather enhances and refines tables and seating lines. An 
expression of unique elegance, the leather craftsmanship contributes to 
the creation of sophisticated working environments.

Tradition et innovation, technique et artisanat : dans nos collections EXE, 
le cuir valorise et enrichit les lignes des tables et des chaises. Expression 
d'une élégance raffinée, le traitement artisanal du cuir contribue à la 
création d'environnements de travail sophistiqués.

Tradition und Avantgarde, Technik und Handwerk: In unseren 
EXE-Kollektionen wertet und verschönert Leder die Linien von 
Tischen und Stühlen. Als Ausdruck raffinierter Eleganz trägt die 
handwerkliche Verarbeitung des Leders zur Schaffung anspruchsvoller 
Arbeitsumgebungen bei.

La habilidad y experiencia que ponemos en el trabajo de la madera 
transforman su carácter rígido en materia prima moldeable, en muebles 
de diseño. Cortar, pulir y terminar cada detalle expresa la artesanía que 
hace que la forma en que trabajamos la madera sea única para dar forma 
a las exclusivas líneas EXE.
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accessori per elettrificazione · accessories for electification · 
accessoires pour électrification · Zubehör für Elektrifizierung · 
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Metar è espressione di un’eleganza inimitabile e senza tempo 
esaltata da geometrie ricercate e da materiali nobili.

Metar is an expression of inimitable and timeless elegance
enhanced by refined geometries and noble materials.

Metar est l'expression d'une élégance inimitable et intemporelle
sublimée par des géométries raffinées et des matériaux nobles.

Metar ist Ausdruck unnachahmlicher und zeitloser Eleganz
bereichert durch raffinierte Geometrien und edle Materialien.

Metar es una expresión de elegancia inimitable y atemporal
realzado por geometrías refinadas y materiales nobles.
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Le scrivanie a ponte e i mobili di servizio formano 
un’unità raffinata e funzionale grazie alla cura dei dettagli.

The bridge desks and service units form a refined and 
functional linearity thanks to the attention of details.

Les bureaux suspendus et les meubles de service forment 
un ensemble raffiné et fonctionnel grâce au soin des détails.

Schreibtische die liegen auf Sideboard bilden dank der Liebe 
zum Detail eine raffinierte und funktionale Einheit.

Los escritorios puente y el mobiliario de servicio forman 
una unidad refinada y funcional gracias a la atención al detalle.
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MEETING WITH 
metar
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La materia prima non convenzionale rende la variante
in vetroceramica dei tavoli riunione Metar 

un connubio di originalità e classe.  

The unconventional raw material makes the option 
of ceramic glass for Metar meeting tables 

a combination of originality and high class.

La matière première non conventionnelle rend la variante 
les tables de réunion Metar en vitrocéramique 

une combinaison d'originalité et de classe.

Der unkonventionelle Rohstoff macht die Variante
in Glaskeramik der Metar Besprechungstische 
eine Kombination aus Originalität und Klasse.

La materia prima no convencional hace que la variante
en vidriocerámica de las mesas de reunión Metar sea 

una combinación de originalidad y clase.



ex
e 

_ 
4

3

ex
e 

_ 
4

2



ex
e 

_ 
4

5

ex
e 

_ 
4

4

ex
e 

_ 
4

5

ex
e 

_ 
4

4



ex
e 

_ 
47

ex
e 

_ 
4

6



ex
e 

_ 
4

9

ex
e 

_ 
4

8

STORING IN 
metar



ex
e 

_ 
51

ex
e 

_ 
50



ex
e 

_ 
52

ex
e 

_ 
53

Particolari curati fanno la differenza. Metar vanta maniglie sottili e finiture cromate 
abbinate al profilo della scrivania, e sul fianco da 39 mm spicca la vena in continuità 
con l’anta. 

Attention for details makes the difference. Metar is enriched by design thin handles and 
chrome finishes matching desk profiles and by the 39 mm storage side with standing out 
vein in continuity with doors.

Le soin pour les détails fait la différence. Metar vante des poignées fines et des finitions 
chromées assorties au profil du bureau, et sur le côté de 39 mm se démarque la veine en 
continuité avec la porte.

Die Liebe zum Detail macht den Unterschied. Metar zeichnet sich durch dünne Griffe
und Chromoberflächen aus, die dem Profil des Schreibtisches angepasst sind, und auf der 
39 mm-Seite sticht die Ader in Kontinuität mit der Tür hervor.

La atención al detalle marca la diferencia. Metar cuenta con tiradores finos y acabados 
cromados a juego con el perfil del escritorio y en el lado de 39 mm destaca la veta en 
continuidad con la puerta.
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possibili abbinamenti ∙ possible combinations ∙ combinaisons possibles ∙ 
mögliche Kombinationen ∙ posibles combinaciones
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finiture e colori ∙ finishing and colors ∙ finitions et coleurs ∙ 
oberfläche und farben ∙ acabados y colores

KR

strutture metalliche, metal structures, strucures
métalliques, metallgestelle, estructuras metálicas

ceramica, ceramic, ceramique, 
Keramik, ceramica

EBEGEK

vetro temperato retrolaccato, back-lacquered tem-
pered glass, verre retro-lacqué trempé, sicherheitsglas 
rückseitig lackier, vidrio retrolacado templado. 
S_ (opaco, matt, opaque, matt, mate)

SBSH

SOSUSN

laccato opaco, lacquered matt, lacqué mat, 
matt lackiert, lacado mate

L2L4LN

L3 LB

RU

RK

RB

RG

RR

legno rovere, oak veneer, bois de chêne, 
Eiche Furnier, madera roble

RT

w   360 cm
d   120 cm

w   440 cm
d   120 cm

h 75 cm

Ø 120 cm

4

Ø 160 cm

6

w 220 cm
d 110 cm

6 1412

w   280 cm
d   120 cm

10

h 75 cm

w   120 cm
d   80 cm

h 60,6 cm

w   133,3 cm
d   56,2 cm

LHLHLH LH

w   214,9 cm
d   56,2 cm

w   173,2 cm
d   56,2 cm

h 54 cm

w   175,2 cm
d   56,2 cm

w   216,9 cm
d   56,2 cm

w 60 cm
d 60 cm

w 45 cm
d 45 cm

w  60 cm
d  60 cm

w  120 cm
d  60 cm

h 74 cm h 51 cm h 40 cmh 160 cm

h 47 cmh 41,3 cmh 75cm

w  220-240 cm
d  100 cm

w  140,6-160,6 cm
d  1,9 cm

w  151,5-171,5 cm
d  1,9 cm

w  126,8-146,8 cm
d  1,9 cm

w  121,3-141,3 cm
d  1,9 cm

h 76,8 - 153,6 - 192 cm

w   58÷308 cm
d   46 cm

h 78,6 cm

LH

h 155,4 cm

LH LH

h 193,8 cm h  1,3 cm

LH LH LH

w   50-100 cm
d   46 cm

w   3,9 cm
d   46 cm
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design: 
Perin & Topan

ARCHE
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Arche è sintesi tra tradizione e modernità, 
dove l’intramontabile classe della gamba ad anello 

è valorizzata dalla lavorazione rastremata. 

Arche is a synthesis of tradition and modernity, 
where the timeless class of the ring leg 

 is enriched by special design.

Arche est une synthèse entre tradition et modernité, 
où la classe éternelle du pied fermé est renforcée 

par la fabrication biseautée.

Arche ist eine Synthese aus Tradition und Moderne, 
in der das Zeitlose Klasse des "O" Fussgestell durch 

die Verarbeitung verbessert verjüngt.

Arche es una síntesis de tradición y modernidad, 
donde la atemporal clase de la pierna de anillo 

cerrada está mejorada. 
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Il dattilo regolabile in altezza è la soluzione alla dinamicità 
del lavoro contemporaneo integrata nella scrivania Arche.

The height-adjustable return unit is the solution to the dynamism 
of contemporary work integrated into Arche collection.

Le dactylo réglable en hauteur est la réponse au dynamisme 
du travail contemporain intégré au bureau Arche.

Die höhenverstellbare Ansatztisch ist die in den Arche-Schreibtisch
integrierte Lösung für die Dynamik des zeitgemäßen Arbeitens.

El ala regulable en altura es la solución al dinamismo 
del trabajo contemporáneo integrado en el escritorio Arche.
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Il carisma di Arche emerge nelle finiture delle gambe 
e degli elementi di contenimento: dai legni più classici 

al rovere laccato a poro aperto, per risultati inediti. 

Arche's charisma emerges in the legs' finishes
and its storage elements: from the most classic veneers 

to open-grain lacquered oaks, for inedited results.

Le charme de Arche émerge dans les finitions des piètements
et des éléments de rangement : des bois classiques

au chêne laqué à pore ouvert, pour des résultats inédits.

Die Ausstrahlung von Arche zeigt sich in den Ausführungen 
der Fussgestell und Schrankmodulen: von den klassischsten Hölzern 

bis hin zu offenporig lackierter Eiche, für beispiellose Ergebnisse.

El carisma de Arche emerge en los acabados de las patas 
y elementos de almacenaje: desde las maderas más clásicas hasta

el roble lacado a poro abierto, para resultados sin precedentes.
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MEETING WITH 
arche
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L’inserto in pelle, coordinabile con le sedute My Belle, 
è il tocco di raffinata creatività che distingue i tavoli riunione Arche.

Leather inserts coordinated with My Belle executive seating, 
are the touch of refined creativity distinguishing Arche meeting tables.

L'insert en cuir, associable aux sièges My Belle, 
est la touche de créativité raffinée qui distingue les tables de réunion Arche.

Der Ledereinsatz, der auf die My Belle Sitze abgestimmt werden kann, 
ist der Hauch von raffinierte Kreativität, die Besprechungstische von Arche auszeichnet.

La inserción de cuero, que se puede coordinar con los asientos My Belle, 
es el toque de creatividad refinada que distingue las mesas de reunión Arche.
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STORING IN 
arche
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Ergonomia e design prendono forma nella maniglia cilindrica di metallo brunito che 
contraddistingue la linea Arche. Il fianco da 39 mm offre una chiusura laterale di stile. 

Ergonomics and design take shape in the burnished metal cylindrical handle enriching 
Arche storage. The 39 mm side offers a stylish lateral closure.

L'ergonomie et le design prennent forme dans la poignée cylindrique de métal bruni qui 
distingue la gamme Arche. Le côté de 39 mm offre une fermeture latérale élégante.

Ergonomie und Design nehmen Gestalt an im zylindrischen Griff von brüniertes Metall, 
das die Arche-Linie auszeichnet. Die 39-mm-Seite bietet einen stylischen Seitenverschluss.

La ergonomía y el diseño toman forma en el tirador cilíndrico de metal bruñido que 
distingue la línea Arche. El lateral de 39 mm ofrece un elegante cierre lateral.
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possibili abbinamenti ∙ possible combinations ∙ combinaisons possibles ∙ 
mögliche Kombinationen ∙ posibles combinaciones
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finiture e colori ∙ finishing and colors ∙ finitions et coleurs ∙ 
oberfläche und farben ∙ acabados y colores

dettaglio cucitura inserto in pelle, leather insert seam 
detail, détail de couture d'insertion de cuir, Nahtdetail mit 
Ledereinsatz, detalle de costura de inserción de cuero

laccato opaco, lacquered matt, lacqué mat, 
matt lackiert, lacado mate

L2L4LN

L3 LB

RU

R4RK

R2

RB

RG

RR

RT

R3

vetro temperato retrolaccato, back-lacquered tempered glass, verre retro-lacqué trempé, 
sicherheitsglas rückseitig lackier, vidrio retrolacado templado, C_ (lucido, glossy, brillant, poliert, brillo)

CBCHCOCUCN

Z03

E03

Z04

E04

Z02

E02

Z08

E08

Z01

E01

Z11 Z12

Z05

E05

Z06

E06

Z07

E07

Z09

E09

Z10

pelle ecologica, eco-leather, peau écologique,
Kunstleder, eco-piel

pelle, leather, cuir, 
Leder, piel

legno rovere, oak veneer, bois de chêne,
Eiche Furnier, madera roble
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h 75 cm

Ø 120 cm

4 4 88/10 12 18

w  120 cm
d  120 cm

w  160 cm
d  160 cm

w  320 cm
d  160 cm

w  480 cm
d  160 cm

w 240-276 cm
d 120 cm

h 75 cm

w  160-180 cm
d  80 cm

w  180 cm
d  80 cm

w  200÷240 cm
d  100 cm

w  200÷240 cm
d  100 cm

w  200÷240 cm
d  100 cm

h 75 cm h 75÷132cm h 54 cm

w   173,2 cm
d   56,2 cm

w   214,9 cm
d   56,2 cm

LH LH LH
LH

w  122,5 cm
d  60 cm

w   216,9 cm
d   56,2 cm

w   133,3 cm
d   56,2 cm

w   175,2 cm
d   56,2 cm

h 60,6 cm h 74 cm h 160 cm h 40 cm

w   120 cm
d   60 cm

w   60 cm
d   60 cm

h 30 cm h 50 cm

w  110÷210 cm
d  1,9 cm

w  110÷210 cm
d  1,9 cm

w  120 cm
d  60 cm

w 45 cm
d 45 cm

LHLH

LHLH LH

LH

h 76,8 - 153,6 - 192 cm

w   58÷308 cm
d   46 cm

h 78,6 cm h 155,4 cm h 193,8 cm h  1,3 cm

w   50-100 cm
d   46 cm

w   3,9 cm
d   46 cm

w  100÷200 cm
d  2,3 cm

 h 38,5 cm
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Perin & Topan
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Rigore e morbidezza si fondono nella contemporaneità della gamba Rail 
in legno massello abbinata a travi con inserto in legno coordinato, 

per uffici direzionali sobriamente lussuosi.

Essentiality and softness come together in the Rail contemporary design: 
iconic solid wood leg combined with metal beams having coordinated wood insert, 

all for soberly luxurious executive offices.

Rigueur et douceur se fondent dans la contemporanéité
du pied Rail en bois massif associé aux poutres avec insert de bois coordonné, 

pour des bureaux de direction sobrement luxueux.

Strenge und Weichheit treffen in der modernen Welt aufeinander des Rail-Fußgestell 
aus Massivholz kombiniert mit Traversen mit abgestimmter Holzeinlage, 

für nüchtern-luxuriöse Chefbüros.

Austeridad y suavidad se unen en el mundo contemporáneo de la pata Rail 
en madera maciza combinada con vigas con inserto de madera coordinado, 

para oficinas direcionales sobriamente lujosas.
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Nei mobili di servizio ideati per la scrivania Rail 
lo stile si accende di colore con numerose personalizzazioni 

cromatiche che animano spazi funzionali e di carattere.

Among the service units designed for the Rail desk style lights up 
with colors: numerous chromatic customizations that animate

and characterize functional spaces.

Dans les mobiliers de service conçus pour le bureau Rail
le style s'illumine de couleur avec de nombreuses personnalisations 
chromatiques qui animent les espaces fonctionnels et de caractère.

Bei den Sideboards für den Rail-Schreibtisch
Der Stil erstrahlt in Farbe mit zahlreichen Farbanpassungen, 

die funktionale Räume und Charakter beleben.

En el mobiliario de servicio diseñado para el escritorio Rail 
el estilo se ilumina de color con numerosas personalizaciones 
cromáticas que animan espacios funcionales y de  carácter.
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Rail è personalità e personalizzazione. I dettagli del pomolo cromato e delle maniglie, 
in rovere massello tinto o laccato opaco, creano dinamiche di autentico pregio.

Rail is personality and personalization. The chromed knobs and handles details, in solid
stained oak or matt lacquered, create dynamics of authentic value.

Le Rail est personnalité et personnalisation. Les détails du bouton chromé et des poignées, 
en chêne massif peint ou laqué mat, créent des dynamique de valeur authentique.

Rail ist Persönlichkeit und Personalisierung. Die Details des verchromten Knaufs und der 
Griffe, in Eiche massiv  oder matt lackiert, sie schaffen Dynamiken von authentischem Wert.

Rail es personalidad y personalización. Los detalles del pomo cromado y de los tiradores,
en roble teñido macizo o lacado mate, crean dinámicas de valor auténtico.
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MEETING WITH 
rail
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rail
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possibili abbinamenti ∙ possible combinations ∙ combinaisons possibles ∙ 
mögliche Kombinationen ∙ posibles combinaciones
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NF

BL

KR

strutture metalliche, metal structures, strucures
métalliques, metallgestelle, estructuras metálicas

melaminico, melamine, mélamine,
melamin, melamina

vetro temperato, tempered glass, verre trempé, 
sicherheitsglas, vidrio templado 

VGCK

ceramica, ceramic, ceramique, 
Keramik, ceramica

EBEGEK

RU

RK

RB

RG

RR

RT

finiture e colori ∙ finishing and colors ∙ finitions et coleurs ∙ 
oberfläche und farben ∙ acabados y colores

Z03

E03

Z04

E04

Z02

E02

Z08

E08

Z01

E01

Z11 Z12

Z05

E05

Z06

E06

Z07

E07

Z09

E09

Z10

pelle, leather, cuir, 
Leder, piel

pelle ecologica, eco-leather, peau écologique,
Kunstleder, eco-piel

laccato opaco, lacquered matt, lacqué mat, 
matt lackiert, lacado mate

L2 L3L4LN LA LB

L5 LR LJLE L6 LF

legno rovere, oak veneer, bois de chêne, 
Eiche Furnier, madera roble

dettaglio cucitura inserto in pelle, leather insert seam 
detail, détail de couture d'insertion de cuir, Nahtdetail mit 
Ledereinsatz, detalle de costura de inserción de cuero
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h 102,5 cmh 62,5 cm

w 160,3 cm
d 40 cm

w   160,3 cm
d   40 cm

w   200,6 cm
d   40 cm

w   240,9 cm
d   40 cm

h 102,5 cm h 102,5 cm

w   200,6 cm
d   40 cm

w   240,9 cm
d   40 cm

h 75 cm

h 62,5 cm

h 28 cm

w  200,6 cm
d  40 cm

w  132÷192 cm
d  1,9 cm

w  180 cm
d  80 cm

w  200÷240 cm
d  100 cm

w  220 cm
d  110 cm

w  240,9 cm
d  40 cm

w  115÷175 cm
d  40 cm

LH

h 62,8 cm h 62,5 cm

w   160,3 cm
d   40 cm

w   80 cm
d   40 cm

w   120,3 cm
d   40 cm

LH LH LH

h 40 cm

w 60cm
d 60 cm

w 120 cm
d 60 cm

h 75 cm

w   179,4 cm
d   171,6 cm

h 160 cm

h 75 cm h 75 cm h 75 cm

Ø 120 cm Ø 160 cm w   360-440 cm
d   120 cm

4 8/10 12/146

w 45 cm
d 45 cm

w  240 cm
d  120 cm

w  240-280 cm
d  120 cm
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159 - 160
accessori per elettrificazione ·

 accessories for electification · accessoires pour électrification · 
Zubehör für Elektrifizierung ·  accesorios para electrificación
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plastica, plastic, plastique,
Plastik, plàstico

metallo, metal, métal,
metall, metal

KR

NE BP

metallo, metal, métal,
metall, metal

metallo, metal, métal,
metall, metal

NF

NF

BW

KR
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metallo, metal, métal,
metall, metal

NF BW KR
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legno rovere, oak veneer, bois de chêne, 
Eiche Furnier, madera roble

RK RGRT RRRU RB
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selezione delle materie prime • selection of raw materials • sélection des matières premières • Auswahl der Rohstoffe • 
seleccion de materias primeras

attenzione e cura nella scelta dei materiali: Legno impiallacciato / vetro / pelle / tessuto / vetro ceramica • attention 
and care in the selection of materials: veneer / glass / leather / fabric / vitro ceramic • attention et soin dans la 
sélection des matériaux: bois plaquage/verre/peau/tissu/vitro-céramique • Aufmerksamkeit und Sorgfalt bei der Auswahl 
der Materialien: Holzfurnier / Glas / Leder / Stoff / Glaskeramik • atencion y cuidado en la seleccion de los materiales: madera 
pintada/vidrio/piel/tejido/vidrio ceramica

produzione certificata, ecologica e rispettosa dell'ambiente e dell'utente  • certified production, green environmentally 
and user friendly •  production certifiée, écologique et respectueuse de l'environnement et de l'individu • Zertifizierte, 
umweltfreundliche Produktion mit großer Respekt für Umwelt und Nutzer • Produccion certificada, ecologica y respetuosa 
del ambiente y del usuario

capacità di produzione industriale • industrial production ability • capacité de production industrielle • 
industrielle Produktionskapazität • capacidad de produccion industrial

esperienza • experience • expérience •
Erfahrung • experiencia

progettazione • space planning • projets •
Projekte • proyectos

garanzia e disponibilità dei componenti • warranty and availibility of components •
garantie et disponibilité des composants • Garantie und Verfügbarkeit der Komponenten •
garantia y disponibilidad de los componentes

articoli speciali • special items • articles spéciaux • 
Sonderanfertigungen • articulos especiales

il nostro sistema di produzione segue standard avanzati per la cura dell'individuo e della natura • our production system follows advanced standards for 
individual and nature care • notre système de production suit des standards avancées pour le soin de l'individu et de la nature • Unser Produktionsverfahren 
fortschrittlichen Standards für den Schutz von Mensch und Natur • nuestro sistema de produccion sigue estandard avanzados para el cuidado al individuo 
y a la naturaleza

la nostra azienda opera con l'obiettivo primario di garantire prodotti che raggiungano un corretto equilibrio tra sostenibilità ambientale e design • our 
Company operates with the primary objective of guaranteeing products that achieve a correct balance between, environmental sustainability and design • notre 
société a comme objectif principal celui de garantir des produits qui atteignent un juste équilibre entre, durabilité environnementale et design • Unsere Firma hat 
sich als Hauptziel die Garantie von Produkten gesetzt, welche ein korrektes Gleichgewicht zwischen Umweltverträglichkeit und Design erzielen • nuestra empresa 
trabaja con el objetivo primario de garantizar productos que alcanzan un correcto equilibrio entre sostenibilidad ambiental y de diseno

produzione di arredi a ridotto impatto ambientale • furniture products with reduced environmental impact • production 
de mobiliers à impact environnemental réduit • Produktion von Einrichtungen mit niedriger Umweltbelastung • produccion 
de mobiliario con reducido impacto ambiental

imballi costituiti da materiali facilmente separabili e riciclabili • recyclable and easy to dispose packagings • emballages 
constitués de matériaux facilement séparables et recyclables • Die Verpackungen ermöglichen ein schnelles Trennen und 
Wiederverwertung  von Materialien • embalaje constituido de materiales simplemente separables y reciclables

estensione del ciclo di vita dei prodotti • product life extension • extension du cycle de vie du produit •
Erweiterung der Produktlebensdauer • extension del ciclo de vida de los productos

facilità di disassemblaggio per favorire la riconfigurabilità, il riutilizzo o il riciclo •
easy reconfiguration, reuse or recycling • simplicité de démontage pour favoriser la reconfiguration, la réutilisation ou le 
recyclage • Leichte Zerlegung um Rekonfigurierbarkeit, Wiederverwendung oder Recyclyng zu ermöglichen • facilidad de 
desensamblaje para facilitar el configurar de nuevo, reutilizar y reciclar

riduzione di formaldeide e di sostanze tossiche e potenzialmente dannose • low formaldehyde emission, low toxic 
and potentially harmful substances • réduction de formaldéhyde et des substances toxiques et potentiellement nocives • 
Reduzierung von Formaldehyd und Giftstoffe, die eine potentielle Gefahr darstellen • reduccion de formaldehido y sustancias 
toxicas y que pueden ser dañinasTSCA Title VI

Compliant

I nostri prodotti in melaminico possono essere certificati 
FSC ® su richiesta cliente. Our melamine products can be 
FSC ® certified upon customer request. Nos produits en 
mélaminé peuvent être fournis certifiés FSC ® sur demande 
du client. Unsere Melamin-Produkte können auf Anfrage 
des Kunden in FSC ® zertifiziert werden. Nuestros productos 
de melamina pueden tener la certificación FSC ® a petición 
del cliente.
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Edizione Settembre 2021 - Particolari tecnici ed estetici possono essere modificati senza preavviso. Le rese cromatiche 
non sono vincolanti così come la fedeltà della riproduzione. Dati, misure e dettagli devono essere verificati con il listino.

September 2021 Edition - Technical and aesthetic details can be modified without notice. Colour rendering may differ. 
Check the data, measures and details on the price list.

Édition de septembre 2021 - Les détails techniques et esthétiques peuvent être modifiés sans préavis. Le rendu chro-
matique n’est pas contractuel, ainsi que la fidélité de la reproduction. Les données, les mesures et les détails doivent être 
vérifiés avec le tarif.

Ausgabe September 2021 - Technische und ästhetische Details könnten ohne Voranmeldung geändert werden. Die 
Echtheit der Farbwiedergabe ist nicht verbindlich. Daten, Maße und Details sind in der Preisliste zu überprüfen.

Edición Septiembre 2021 - Los detalles técnicos y estéticos pueden ser modificados sin preaviso. Los rendimientos de 
color y la fidelidad de la reproducción no son vinculantes. Los datos, las medidas y los detalles deben ser verificados con la 
tarifa de precios.
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thanks to: Amini Carpets, Artemide, Astep, Bert | Frank, 
Davide Groppi, FontanaArte, Martinelli Luce, 

New Works, Oluce, Volker Haug, West Elm

Bralco Srl - Via Luigi Einaudi, 1 - 31058 Susegana TV - Italy
T +39 0438 43 77

info@bralco.it - bralco.it




